
30) Tarbijale selgesõnaliselt teatamine, et kui ta toodet või teenust ei osta, on ettevõtja töö või elatise
teenimine ohus.

31) Vale mulje loomine, et tarbija on juba võitnud, võidab või võidab pärast teatud tegevust auhinna
või saab muud samaväärset kasu, kui tegelikult:

— auhind või samaväärne kasu puudub või

— mis tahes tegevus seoses auhinna või muu samaväärse kasu kättesaamisega toob tarbijale kaasa
raha maksmise või muude kulude kandmise.
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P6_TA(2005)0049

Laevade üleandmine tsunami tõttu kannatanud riikidele *

Euroopa Parlamendi õigusloomega seotud resolutsioon ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parla-
mendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 2792/1999 erimeetme suhtes, mis
käsitleb laevade üleandmist 2004. aastal tsunami tõttu kannatanud riikidele (KOM(2005)0036 –

C6-0036/2005 – 2005/0005(CNS))

(Nõuandemenetlus)

Euroopa Parlament,

— võttes arvesse komisjoni ettepanekut nõukogule (KOM(2005)0036) (1),

— võttes arvesse EÜ asutamislepingu artiklit 37, mille alusel nõukogu konsulteeris parlamendiga
(C6-0036/2005),

— võttes arvesse oma kodukorra artikleid 51 ja 134,

1. kiidab komisjoni ettepaneku muudetud kujul heaks;

2. palub komisjonil oma ettepanekut vastavalt muuta, järgides EÜ asutamislepingu artikli 250 lõiget 2;

3. palub nõukogul parlamenti informeerida, kui nõukogu kavatseb kõrvale kalduda parlamendi poolt
heaks kiidetud tekstist;

4. palub nõukogul parlamendiga uuesti konsulteerida, kui nõukogu kavatseb Komisjoni ettepanekut olu-
liselt muuta;

5. teeb oma presidendile ülesandeks edastada parlamendi seisukoht nõukogule ja komisjonile.

KOMISJONI ETTEPANEK PARLAMENDI MUUDATUSETTEPANEKUD

Muudatusettepanek 6
PEALKIRI

Nõukogu määruse ettepanek, millega muudetakse määrust (EÜ)
nr 2792/1999 erimeetme suhtes, mis käsitleb laevade üleand-
mist 2004. aastal tsunami tõttu kannatanud riikidele.

Nõukogu määruse ettepanek 2004. aastal tsunami tõttu kan-
natanud riike puudutava eritegevuse kohta, millega võimalda-
takse määruse (EÜ) nr 2792/1999 muutmist laevade üleandmi-
seks asjaomastele riikidele.

(1) ELTs seni avaldamata.

1.12.2005 ET C 304 E/369Euroopa Liidu Teataja

Neljapäev, 24. veebruar 2005


